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HIMEIbKO-YKPATHCBHKA I30TJIOCA
B BYKOBUHCBKOMY MOBHOMY APEAJII

Y ecmammi 3anpononosano nosuii apeanbHo-munonociyHuil NiOXio 00 BUBYEHHs YKPAIHCLKO-HIMEYbKUX MOBHUX KOH-
maxkmis na bykosuni. Po3pobneno komniekchy MemoouKy ananizy 3ano3utetsb i3 HiMeybKUM emumMoHOM Y PI3HUX PAUOHAX
bByxoeunu, axi 3a3nanu 6niuey HiMeybkoi Mou 3a uacie Aecmpo-Y2opuunu 8 4aco8omy i 6iKOBOMY SUMIPAX HA OCHOBL
BINIbHO20 ACOYIAMUBHO20 eKCNEePUMERNTY, NPO6E0eH020 Y 6Cix pationax bykoeunu, ma akuii 0ae 3M02y 6CMAHOGUMU 3AKO-
HOMIpHOCMI Ul GIOMIHHOCMI 8 Adanmayii 3ano3uieHb y OYKOBUHCLKUX 208IPKAX YKPAIHCLKOI MOBU 1 6 IX apeaibHOMY nOwiU-
PDEHHI, BUSHAUUMU HIMEYbKO-YKPAIHCHKY 302710Cy IHmep@epeHmuux seuw Ha mepenax bykosunu ma 306pazumu ii Ha
8i0N0BIOHIL Kapmi.

Knrouoei cnosa: apeanvrua munonoeis, mosHi konmakmu Ha Bykoeuni, isoenoca, inmepgepenyis, 3ano3uyeHHs.
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GERMAN-UKRAINIAN ISOGLOSS IN BUKOVINIAN LINGUISTIC AREAL

The given research offers a new areal and typological approach to the study of the contacts between Ukrainian and
German languages in Bukovina. The complexmethodology was developed to analyse the borrowings with the German
etymon in different regions of Bukovina influenced by the Austrian-Hungarian language in the framework of time and
epoch on the basis of a free associative experiment conducted in all the regions of Bukovina. This gave the possibility to
determine the patterns and differences in the adaptation of borrowings in the Bukovinian dialects of the Ukrainian lan-
guage and in their local distribution, and then to identify the German-Ukrainian isogloss of the interference phenomena
on the territory of Bukovina and to portray it on the corresponding maps.

The speech contacts of the speakers of both languages in Chernivtsi were much more intense than those in the coun-
tryside. Therefore, the number of borrowings from German is bigger here. However, the degree of stabilization of the
borrowed vocabulary in the city is not different from the rural areas. Nowadays every third word is often used. 64.6% of
borrowings fell out of use or they are used very rarely.

Words borrowed from the German language (61.2%) are rarely used nowadays in Bukovina or even went out of use,
and 38.8% of their total number is integrated into the language as those which are commonly used and can eventually
enter the main vocabulary of the Ukrainian language.

Most interlocutors borrowed words from the representatives of the older generation and many borrowed items lost its
relevance due to the extralinguistic factors. Words from such thematic groups as cuisine, agriculture, trade and handi-
craft (ironworking, painting, needlework, carpentry, blacksmithing, construction, etc.) are often used. They are transmit-
ted from generation to generation and, in many cases, are still in demand.

The highest percentage (43%) of the frequently used German-language vocabulary was recorded in Zastavna district.
It uses intensively all parts of the language, and the constituent elements of most thematic groups.

The lowest percentage (30%) of the frequently used German-language vocabulary is recorded in the Glyboka
district. Most informants identify the words of the questionnaire as being rarely used or withdrawn from the use. This
can be explained by the significant influence of the Romanian language in this region, since the Glyboka area borders
with Romania.

The linguistic contacts of the speakers of both languages in Chernivtsi were much more intense than in the country-
side. Therefore, the number of borrowings from the German language was greater. However, the degree of integration
(35%) of borrowed vocabulary in the city is not different from rural areas.

Key words: areal typology, language contacts in Bukovina, isoglossa, interference, borrowing.
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IMocranoBka mpoOiaemu. bykoBHHCbKa MOBHA
CMIIBHOT2 B yMOBax TOTPaHAYYsl 3aBKAW Oyna Bif-
KPHUTOIO — Y Hill KOHTaKTyBald 1 JOCI KOMYHIKyIOTb
HOCIT pI3HUX MOB, YHACIIJIOK 4oro chopmysanacs ix
OararoMOBHICTh. SIK BimoMo, TomieTHiuHAa bykoBuHa
nepedyBana o XIV cr. y ckiani Kuiscekoi Pyci ta
lanuipro-BonrHchKoTO KOponiBeTBa, 10 1774 p. —y
cxinaai Monaosu, 1o npubnu3Ho 3 1538 p. 3Haxomam-
Jacs i nporekroparoM Typeuyuunw, a 3 1774 p. 1o
1918 p. Oyna aHekcoBaHa ABCTpi€r0. Y HAIIOHATEHOMY
BiHOITICHHI byKkoBHHA BigoOpakasa TaKoK y 3MEHIIIe-
Hill Qopmi BenmKy ABCTpit0 3a mpuHIMIIOM: Viribus
unitis «Bce B OAHOMY, 00’ €JHAHUMH 3YCHIIISIMUY.

BykoBuWHIII BOJOJINM PIJHOK  YKPaAiHCHKOIO,
JIePXKABHOIO HIMEIBKOIO Ta Ie OJHIEI0 PerioHalb-
HOI0O MOBOIO Ha JOCTaTHbOMY IOOYyTOBOMY piBHI.
HacminkamMmn ~ HiMEIBKO-YKPaiHCBKOTO ~ MOBHOTO
KOHTaKTy CTajd 3amo3uveHHs (€JIeMEHTH IHIIO-
MOBHOI'O TOXOMKEHHsI Ha OyIb-SKOMY DPiBHI MOBH,
MEPEHECEHI 3 OHIET MOBH B 1HIITY BHACIIIJIOK MOBHOI
B3a€MOJIii 1 MOBHMX KOHTakTiB) Ta iHTepdepeHuii
(BiIXUJIEHHS Bi HOPMHU OAHi€T MOBM BHACIINOK il
KOHTAaKTIB 3 iHIOI0) B 000X 3ICTaBIIOBAHUX MOBax
(U. Weinreich, 1977).

AHauni3 nocaimkens. CTymiHb iHTEp-
(epoBaHOCTI yKpaiHCHKOI Ta HIMEIBKOI
MOB Ha bykoBuHi nocmikysanu K. I'ep-
maH, M. Kouepran, O. Oryi, 1. Smrok.

Mera crarri — BCTAaHOBJICHHS
HIMEIBKO-yYKpaiHChKOi 130T7I0CH B ape-
QIBHOMY TOIIMPEHHI 3al03WYEHUX CIiB
i3 HIMEIbKUM €THUMOHOM Yy OyKOBHH-
CHKMX TOBIpKax YKpaiHChbKOI MOBH Ha
TepeHax bykoBmHM Ta iHTephepeHTHuX
SBUII Yy diaJIeKTi OyKOBHHCHKHX HIM-
uiB Bukowiner Deutsch y HimeuunHi i
ABcTpii. 3aBiaHHS CTaTTi — BU3HAYUTH
3aKOHOMIPHOCTI Ta OCOOJMBOCTI BXKH-
BaHHS HIMEIBKUX 3all03MUYCHb Yy PI3HUX
paiionax bykoBunu i micti YepHiBIi.

BHachaimok MI>KMOBHHX KOHTAKTIB
yKpaiHCbKa MOBa 3a3HaBaJia BIUIMB IIpe-
CTIDKHOI HIMEIIbKOI, Ha SKy II€BHOIO
MIipOI0 OPIEHTYBAJIMCS MOBLI y IMHCEM-
HUX HOpMax I'paMaTHYHOTO BXKUTKY Ta B
CUHTAKCHUYHHUX KOHCTpyKisx. IlomiOne
SBHIIIE HE MOIVIO HE MOCHIINTH MI>KMOB-
HOi iHTepdepenmii. [HTEepdepeHtis sk L
3arajJbHUI pe3ysbTaT MOBHUX KOHTAKTiB

Mae HaCJ'IiL[KOM ﬂBOCTOpOHHifI BILIIMB &

CTPYKTYp, LIO HAJEKaTh JIBOM PI3HUM
MOBHHMM cHcTeMaM. | 0I0BHHM JIKE-
penoM iHTepdepeHmii (kK Tporecy Ta
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B CUCTEMaXx B3aEMOJIIFOYMX MOB, BHACIIJIOK YOTO 3Mi-
nryBai Kareropii (cyOCTHTYTH) 3aMiHIOIOTHCS Aiado-
HaMHU 3 1HIIOT MOBH.

Buxknag ocHoBHOro marepiajgy. 3 MeETOrO
BHUBYCHHS TMHAMIKM IHTEHCHUBHOCTI BKUBaHHS 3aI10-
3UYEHb PI3HUX TEMAaTWYHHUX TPy 1 YaCTWHH MOBH B
uinomy Ha bykoBuHI Hamu OyJ10 MPOBENEHO COLIO-
JHTBICTHYHUN EKCHEPUMEHT y BUIVISAI aHKETHOTO
onutyBaHHs 115 iHpOpPMaHTIB YONOBIYOi 1 KIHOUYOT
cTaTeil BIKOM BiJ IECSTH 10 CTa POKiB B 00JaCHOMY
neHTpi bykoBuau Micti UepHiBIN 1 TIeCTH paioHax
UYepnisenpkoi oonacTi (Ilyrunbcpkwuii, KinqvaHcbkuii,
CropoXUHENbKUi, 3acTaBHIBCbKHUM, [IMOONBKHIA,
HoBocenunpkwuii), siki 3a 4aciB ABCTPO-YTOpIIMHH
Oynu aBcTpiiicbkkumu (puc. 1).

[HTerparnis 3amo3n4eHol JekceMn 9u 30epeskeHHs
eKBiBaJICHTa MOBH-PCIIHITIEHTA 3aJICKUTH Bij Oara-
THOX (haKTOpiB, cepel] SKUX BaXKIUBY POJIb Bimirpae
apean po3noecioddicents. Bennke 3HAYCHHS Mae
TAaKOX YacTOTa BXKUBAHHS 3aMO3WYEHOI JIEKCHYHOI
OJIMHHILII.

Hocute HeBenmuka Teputopis HoBocenwib-
KOTO paiioHy Oyia T aBCTPIHCHKUM TPaBIiHHIM.
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[lytunscekuii Ta Broknunpkuil paiionn YepHielb-
Kol oOmacTi MM 00’€qHAIM B OOWH, OCKIJILKA BOHHU
o0ujiBa TPEACTABISIOTh TIpChKHMil MacuB YepHi-
Beupkoi obmacti. Taki paiionn, sk COKHUPSHCHKHIA,
Kenbmenenpkuid, I'epraiBcbkuii Ta XOTUHCHKHM, K
BHJTHO Ha KapTi YepHiBenbkoi obmacti (puc. 2), Haje-
xanu beccapa0ii, sika BXonuia Ha TOH 4ac 10 cKary
Pociiicpkoi iMnepii, TOMy JOCTiIKEeHHS B IUX paiio-
HaxX HE MPOBOJMIUCS, OCKIJIbKM TaM Maiixe He 0yIo
BITMBY HiMelbKoi MOBH. Ha puc. 2 Takox 3icTaBieHo
00WIIBI KapTH, A€ YITKO BUAHO MEXY (130TII0CY) Mik
ABcTpo-YropmuHoto Ta Pociiicekoro immepiero, i B
SIKMX TeTepilHix paiionax YepHiBeupkoi obnacti OyB
YIJTMB HIMELbKOi MOBH Ha OYKOBHHCBKI TOBIpKH, i€ i
ITPOBOJIUBCS COIIOJIHTBICTUYHHIA EKCIICPUMEHT.
HaBexgemo ocHOBHI 0COOGMMBOCTI B)KMBAHHS 3aII0-
3UYCHB Y pi3HUX paiioHax bykoBuHH i MicTi UepHiBIIi.
[yTtuabcskuii  paiion: reorpadidyHe po3rarry-
BaHH# (TipchKa MICLIEBICTh) 1 3HAYHA BiIJTAJICHICTh BiJl
LEHTpY He OyaM CHPHATIMBUMHU IS 1HTEHCHBHOTO
KOHTAKTYBAaHHS MICIICBOTO JIFOIY 3 HOCISIMH HIMEIBKOI
MOBH, III0 B PE3yJbTaTi Majo JaTH MEHITY KiTbKICTh
3aIl03MYCHb TTOPIBHSIHO 3 IHIMMME paiioHamu. OmHaK
aHaji3 pesyJapTariB aHkeryBaHHs (20 iH(OpMaHTIB)
CBIUHTB, 0 HaceneHHs [lyTmibcbkoro paiiony 3amno-
3WYMIIO 3 HIMEILKOT MOBH OLIBIIICTh CIIB, XapaKTep-
HUX s Beiei BykoBunu. Kpim Toro, BiICOTOK 4acTo
BXKHUBaHUX JekceM (36%) He Mae CyTTeBOi pO30iK-
HOCTI 3 iHIMUMH pafoHaMu. YacTo BXKUBaHUMH iH(OP-
MaHTH BB@)KAIOThb TaKi 3allO3WYEHHS: wiymep «pid-
KOBHH Tpyouii micok» — 18 3 20, wnapeam «xyxoHHa
Ta» — 18 3 20, yypix «Hazam» — 16 3 20, 16asm «KpUK,
ramacy — 18 3 20, sinuysamu «baxarn» — 15 3 20,
eabni «sunay — 15 3 20, reep «rBuHTIBKa» — 17 3 20,

KoTwscekiit

b

Puc. 2. Kapra YepniBeupkoi odnacri

KenMeHeuski

msaHynanip «Haxaadaui mamip» — 19 3 20, xuavka
«aBepHa pyuka» — 18 3 20. Buiimuu 3 06iry abo B3a-
raji He Oynu 3acBoeHi B [IyTHIIbCHKOMY paifoHi clioBa:
wigha «xopademb» — 18 3 20, yyr «mpotsar» — 16 3 20,
¢opuwnins «3abaBay — 17 3 20, benvrapm «BUPOTOK» —
18 320, rapa «Bi3 st nepeBe3eHHs cHOMIB» — 14320 1
Oararo iHIIUX.

Kinmancbkuii paiioH € ApyruM 3a KiIbKICTIO
YacTO BXKMBAaHOI 3alo3WYeHOi 3 HIMEUbKOi MOBH
nekcuku — 42,4%. TyT iHTEHCHBHO B)KHMBAIOTHCS B
OCHOBHOMY IMEHHUKH, SIKi € TIPEICTaBHUKAMH OiJTh-
IIOCTI TEMAaTUYHUX TPYIL: SPYHM «XaTa 3 TOPOIOM) —
18 mo3UTHBHUX BiAMIOBiCH 3 19, KHUOIT «TIHUBI Bape-
HUKW» — 19 3 19, nomaw «nutHa coma» — 18 3 19,
Gaminis «ponunay — 18 3 19, wnapeam «xkyxoHHa
mwuTay — 18 3 19, wmaxemu «oropoxa 3 JTOIIOK» —
14 3 19, wymep «piukoBuii rpyouii mcok» — 19 3 19,
opampypa «ayxoBka» — 12 3 19. Oco0nuBicTIO IIHOTO
paiioHy € emi30AnYHe BXKHMBaHHA a0o0 BHXIiA 3 00iry
Maif’Ke BCIX 3all03MYCHHX [Ii€CTIB, MPUKMETHHKIB i
NPUAMEHHUKIB: wmyoepuutl «po3yMHui» — 3 3 19,
tpamyniosamu «Bitati» — 0 3 19, ayg) «BcTaBainy —
03 19, eatiyysamu «tonuty» — 4 3 19, 3anaxmysamu
«B34TH B opeHny» — 1 3 19, miwirinuti «00xeBinb-
Hui» — 5 3 19, kpenipysamu «myuntucs » — 5 3 19,
Menvoyeamu «JomnoBigaru» — 6 3 19,

[Mokominus crapiie 3a 70 pokiB po3yMie OIHU3BKO
80% HIMELbKUX 3all03UYeHb, a BKE IX JITU — JIMIIE
TPETHHY HaBEICHUX B aHKeTi ciiB. JlesknuM oHykam
IILOTO TOKOMiHHSA BifioMi Tibku 10% co1iB, HampuKIa;:
KamOyp Amutpo (c. Bepxni Cranisui, 19 pokiB) 3Hae
12 cniB 3i cTa Ha3BaHUX Hamu. Lle cBiAUUTH PO TE,
110 3 KO)KHAM POKOM KIJIbKICTh 3aI03U4€Hb 3 HIMEIlb-
KM €THMOHOM y OYKOBHHCBHKOMY MiaJIeKTi yKpaiH-
CBbKOI MOBH 3MEHIITYETHCS.

Pesynbratn  aHKETHHX
naHux, orpumanux y Cro-
POKMHENILKOMY  paiioHi,
HIYUM CYTTEBUM HE Bifpi3-
HSIOTBCA BiJl IHIIMX paiio-
HiB byxoBuau. Binmosisi Ha
MMUTaHHS aHKETH OTPUMAHO
Big 12 indopmaHTIB BikoMm
Bixg 18 mo 70 pokie. 60%
3all03UYEHUX  CJIB  YXKH-
BAlOThCA PIFKO, BUHIUIN 3
o0iry abo He Oynm xapax-
TEpHI 111 TAaHOT MiCIIEBOCTI:
bpameanxa «CKOBOPiIKay —
10 3 12, rnun «meBCbKHUI
Hix» — 11 3 12, nyeaps
«CKIsHKa» — 8 3 12, kanyya
«B’s13aHa LIANOYKa» — 7 3
12, gopwnine «3abaBay —

CoMpAHCHINI

30 AKTyaApHi TMTaHHA TyMaHiTapHHXx HaykK. Bum 23, Ttom 3, 2019



Cennk I. Himenpko-yKpaiHCbKa isoraoca B BYKOBHHCHPKOMY MOBHOMY apeaAai

000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000600000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssoscsssssssss

12 3 12, wmyoepnuii «posymuuid» — 11 3 12, mopena
«abpuxoca» — 10 3 12, ¢hana «upamop» — 9 3 12.
YacTo BKMBAHMMU HA CHOTOIHIIIHINA AEHD € JIEKCEMU:
16a8m «KpHK, ramac» — 8 3 12, eendniosamu «Topry-
Bati» — 7 3 12, msanynanip «HOKIAIHWA MAIipy —
8 3 12, kuuoni «rinuBi BapeHukm» — 11 3 12, ghaminis
«poauHay — 10 3 12, wnapeam «KyxOHHa IUIUTa» —
11 3 12, yypix «nazan» — 9 3 12, wumaxemu «oropoxa
3 gomok» — 9 3 12. € i ;myxe 1iKaBi aHKETH, HAIPHU-
knan, Sko Spocnas (c. Bemmkwii Kyaypis, 31 pik) 31
CTOpOXKMHETIFKOTO PaiioHy HApOIWBCS B €BPEUCHKIN
yacTuHi cena. He3Baxkaroun Ha CBIiif BiK, BIH BUKOPHC-
ToBye 59 3ano3udeHs 3i 100 HaBeCHUX B aHKETI, pO3Y-
Mie 11ie 32 cIioBa, ajie He BXKHBAE, OTKE, HOMY BiJIOMI
91% 3aro3uyeHb 3 aHKETH.

3acTtaBHIBCbKHIl palioH Mae HaWBHUINHUKA BiCO-
TOK (44,3%) "acTo BXKUBaHOI 3aIT03MYEHO]T 3 HiIMEIIb-
KOT MOBU JIEKCHKH 3a(iKCOBAHO B 3aCTaBHIBCHKOMY
paiioni. TyT iHTEHCHBHO BJKMBAIOTBCS SIK BCi dac-
TUHU MOBH, TaK 1 MPEACTaBHUKH OIBIIOCTI TeMa-
TUYHUX Tpyn. OcOOMUBICTIO IILOTO paliOHy € YacTe
BHUKOpHCTaHH: iHpopManTamu (27 oci0) Maiixke BCix
3aMO3WYEHUX JIECTIB: 6iHuygamu «daxarm» — 23,
3ixeposo «TOUHO» — 18, eatiyysamu «ronutn» — 12,
eenoniosamu «topryBarm» — 10, pacysamu «po3-
MyIIyBaTH 3eMIo» — 12, wapyeamu «IpoIooBaTu
Oypsikm» — 15, weapyysamu «9UCTUTH BIYTTS» — 12,
wnayepysamu «ryasatm» — 12, munvxysamu «odma-
3yBatH THHOIO» — 16. Cepen TeMaTHIHUX TPy
4acTO BXKHBAHMMH € IMEHHHKHU: cumMOuib «pyoa-
HOK» — 20, rpynm «xara 3 ropogom» — 21, o3urapox
«TOOUHHUK» — 19, xknamka «pyuka nasepeit» — 19,
MarisHuys «Katok mis Oinusum» —16, mawa «oaH-
THK» — 15, mopens «abpukoca» — 21, nomapanua
«anenscun» — 18, ¢aminia «pomunay — 21, yumo-
PpUHs «BEpXHE KiNblle KpUHUIL» — 26. Y 3acTaBHIB-
CBbKOMY paiiOHI ONHTaHI PECIOHACHTH CTapIIOro
MOKOJIIHHS po3yMitoTh 10 90% HaBelIEHUX B aHKETI
cmiB. Mosui [lyne6a IBan (c. MycopiBka, 91 pik) Ta
I'aGy3a Amnacracis (c. Onyt, 87 poKiB) pO3yMilOTh
MalbKe KOXKHE 3aIlI03UYCHHS 3 HIMEIIbKUM €TUMOHOM
1 MOXKYTb ITOSICHUTH X 3HaYCHHS Ta HAa3BaTH yKpaiH-
ceki cuHoHiMH. Jlo 50% 3amo3uveHp BigoMi OHYII
Hynebu IBana [lyne6i ['anmuni, ayne po3ymie BOHa
tinbku 20% 13 HUX.

I'mnéoubKuUii paiioH oTpruMaB HAWHIKIHNHA BiJICO-
TOK 4aCTO BXXMBAHOI 3all03MYEHOI 3 HIMEL[bKOT MOBH
nexcuku —30%. binpmiicts iHpopmaHTiB ineHTH)IKY-
FOTh CJI0Ba aHKETH SIK TaKi, [0 BYKUBAIOTHCS PiJIKO 200
BUHILH 3 00iry — 70%. YacTo BXKHMBAIOTBCS CIIOBA:
IpyHm «xata 3 ropogom» — 9 3 12, ipacysamu «po3iy-
ITyBaTH 3eMJIIo» — 8 3 12, mpaTBa «IIeBchbKa HUTKA —
9 3 12, wnapeam «xyxonHa miuray» — 10 3 12, wma-
Xemu «oropoxka 3 10mok» — 11 3 12, wymep «rpyouit

piukoBuit micok» — 10 3 12, yypix «nazam» — 11 3 12,
wmuab «pykositkay — 8 3 12. [loBHiCcTIO BUHNLIH 3
00iry a0o B3arami He Oy 3acBO€HI B [MOOIBKOMY
patioHi cioBa: benvrkapm «BUpoOmok» — 10 3 12, bunoa
«cTpiukay — 12 3 12, rapa «Bi3 11sl IepeBE3CHHS CHO-
niB» — 10 3 12, pamynosamu «Bitatm» — 11 3 12,
3anaxmyeamu «B35TH B opeHty» — 10 3 12, nemenmy-
eamu «pugartu, ceapurucsi» — 11 3 12, mopens «abpu-
koc» — 10 3 12, patimxu «ramide, MUPOKI 4OIOBIUi
mTaHuy — 12 13 12.

PesynbraTu ankeTHUX AaHUX, oTpuMaHux y Hoso-
ceJMIIbKOMY PaiioHi, MoIi0HI 10 MOKa3HUKIB 1HIITHX
paiioniB BykoBuuu. 60% 3ano3uyeHuX CIiB yXKHBa-
I0ThCS PiAKO, BUANLIH 3 00iry abo He Oyiu BiacTHBi
JUTSL 11i€T MICIICBOCTI: Opameanka «CKOBOPIIKa» —
8 3 9, thun «meBchkU HIEK» — 9 3 9, nyeapo
«CKIIHKa» — 8 3 9, kanyya «B’s3aHa 1arodka» — 739,
Gopwnine «3abaBay — 9 3 9, wmyoepruil «po3yM-
Hui» — 7 3 9. HacTo BKUBaHI JIEKCEMU: I6a6M KKPUK,
ranac»y — 6 3 9, cendmosamu «TopryBarm» — 6 3 9,
Opameéa «IIeBCbKa HUTKa» — 6 3 9, KHuOni <«JIIHUBI
BapeHUKN» — 8 3 9, paminisa «poguHay — 8 3 9, wnap-
2am «KyXOHHa muTay» — 8 3 9, yypix «Hazan» — 839,
wmaxemu «Oropoxa 3 10Iok» — 9 3 9.

MoBJICHHEBI KOHTaKTH HOCIiB 000X MOB MicTa
YepuiBui Oynu 3HAYHO IHTEHCHBHINN, HIXK Yy Cilib-
CbKill MicrieBocTi. ToMy KUTBKICTh 3amo3W4eHb i3
HIMEIIbKOI MOBH TyT Ounbmia. OgHAK CTYIHb CTa-
Oui3amii 3armo3uyeHol JeKCUKU B MICTI, SIK BUIHO 3
TaOIUIl, HIYMM HE BiIPI3HAETHCS BiJl CUTLCHKOI Mic-
nesocti. Ha chorogHimHii AeHb 4acTO BXKUBAETHCS
KOXKHE TpeTe cloBo. 64,6% 3amo3uveHbp BUHIUIN 3
00iry a00 BKHUBAIOTHCS JIyKE PIIIKO.

BucHoBkH. 3aro3nyeHi 3 HIMEILKOI MOBH CJIOBA
(61,2%) BxuBaroThcst HUHI Ha BykoBWHI pigko abo
B3araji BUHNLIH 3 00iry, a 38,8% Bin ix 3arampHOT
KIJIBKOCTI 11€HTU(IKYIOTBCS SIK TaKi, 10 iHTErpyBa-
JIUCSI B MOBI SIK 4acTO BXKHMBaHI, a 3 4aCOM MOXYTh
YBIITH 10 OCHOBHOTO CJIOBHUKOBOTO (DOHIY YKpaiH-
CbKOi MOBH.

Binpmiicts iHGOPMAHTIB IEPEHHSITH 3aII03MYCHHS
BiJl TPEICTAaBHUKIB CTapIIOr0 IOKONIHHA, Oararo
IMEHOBAaHUX 3alO3WYCHHSIMHU TPEAMETIB BHUIIN i3
BXKHTKY, a OTKE, YaCTHHA 3aI103UYCHb BTPATHJIA aKTy-
ANBHICTh Yepe3 eKcTpaliHrBaibHi YuHHUKU. ClioBa
TeMaTUIHUX TPYI KVIIHAPIS, CilbCbKe 20Cnooap-
cmeo, mopeiena 1 pemichuymeo (CI0CcapcTBO, MaJIsp-
CTBO, IIIEBCTBO, CTOJIIPCTBO, KOBAJILCTBO, Oy/IiBHH-
IITBO TOIIO) € YAaCTO BXKUBAaHUMH. BoHM TiepeatoThes
BiJ TOKOJIHHS [0 MOKOIIHHSA, B 0ararbox BHIIQJKax
3aJIMIIITACS 3aTpeOyBaHUMH.

Haiiummii  Bigcotok (43%) dwacto BKHBaHOT
3ar03MYCHOI 3 HIMEIIbKOi MOBH JICKCUKH 3a(DiKCOBAHO
B 3acTaBHIBCHKOMY paiioHi. TyT iHTEHCHBHO KOpHC-
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TYHOTBCS 1 BCiMa YacTUHAMH MOBH, 1 CKIIQJOBUMHU
eJIEMEHTaMH OUIBIIOCTI TEMAaTHYHHX TPYIL.
Haitamxunii  Bincotok (30%) uacto BKUBaHOT
3ar03WYCHO]1 3 HIMEIIPKOI MOBH JICKCUKH 3a(hiKCOBaHO
B [mmbompkoMy pationi. bimpmricts iHdopmaHTiB
1eHTU(IKYIOTh CIIOBa aHKETHU SIK TaKi, 1[0 BUKOPHC-
TOBYIOThCS pifiko abo Buinmm 3 o0iry. lle moxHa
MOSICHUTU 3HAYHUM BIUIMBOM PYMYHCBHKOI MOBH Ha

MososHaBCcTBO. AiTepaTyposHaBCTBO

...............................................................................

1eH perioH, ockinbku [TTMOOIBKHI paiioH € MpUKOp-
JOHHHUM 13 PymyHiero.

MoOBJICHHEBI KOHTAaKTH HOCIiB 000X MOB MicTa
UYepHiBii Oynu 3HAYHO IHTEHCHBHINII, HIX Y CLb-
CBKill MicmeBoCTi. ToMy KIUTBKICTh 3alO3UYCHb 13
HiMeIbKOi MOBH Oy1ia Oinbioro. OTHAK CTYITHb iHTe-
rpauii (35%) 3amo3u4eHoi JIeKCUKH B MiCTi HIYMM HE
BiJIPI3HAETHCS BiJ] CUTLCHKOI MIiCIICBOCTI.
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